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PRÍLOHA 

 „PRÍLOHA 

Príloha XVII k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 sa mení takto: 

1. V položke 63 stĺpci 2 sa dopĺňajú tieto odseky: 

 

 „21. Nesmú sa uvádzať na trh na účely žiadneho rybolovu alebo používať na 

komerčný rybolov, a to v koncentrácii olova (vyjadreného ako kov) 

predstavujúcej 1 hmotnostné % alebo viac: 

a) v záťažiach a nástrahách s hmotnosťou 50 g alebo menej, na ktoré sa 

nevzťahuje písmeno c) tohto odseku, od [Úrad pre publikácie: vložte 

dátum 3 roky po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]; 

b) v záťažiach a nástrahách s hmotnosťou 1 kg alebo menej, ale viac ako 50 g, 

na ktoré sa nevzťahuje písmeno c) tohto odseku, od [Úrad pre publikácie: 

vložte dátum 5 rokov po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]; 

c) v rybárskych lankách a odpadávajúcich záťažiach od [Úrad pre publikácie: 

vložte dátum 6 mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 

22. Maloobchodníci s rybárskymi záťažami a nástrahami všetkých rozmerov 

alebo hmotností, ktoré obsahujú olovo v koncentrácii predstavujúcej 

1 hmotnostné % alebo viac, musia od [Úrad pre publikácie: vložte dátum 6 

mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] na mieste predaja 

a v tesnej blízkosti uvedených výrobkov alebo v prípade predaja na diaľku 

v ponuke daného diaľkového predaja jasne a viditeľne uvádzať tieto informácie: 

„UPOZORNENIE: Tento výrobok obsahuje olovo, ktoré je veľmi 

toxické pre životné prostredie a môže spôsobiť poškodenie plodnosti 

alebo nenarodeného dieťaťa. Uvádzanie olova na trh a jeho používanie 

v rybárskom náčiní uvedenom ďalej je v EÚ obmedzené od: 

– [Úrad pre publikácie: vložte dátum 3 roky po nadobudnutí účinnosti tohto 

nariadenia] v prípade záťaží a nástrah s hmotnosťou 50 g alebo menej; 

– [Úrad pre publikácie: vložte dátum 5 rokov po nadobudnutí účinnosti 

tohto nariadenia] v prípade záťaží a nástrah s hmotnosťou 1 kg alebo 

menej, ale viac ako 50 g; 

– [Úrad pre publikácie: vložte dátum 6 mesiacov po nadobudnutí 

účinnosti tohto nariadenia] v prípade rybárskych laniek 

a odpadávajúcich záťaží akejkoľvek hmotnosti. 

Viac informácií vrátane informácií o dostupnosti bezolovnatých 

alternatív je k dispozícii na adrese [www.echa.europa.eu].“ 

Informácie uvedené v prvom pododseku sa uvádzajú v úradných jazykoch členského 

štátu, v ktorom sídli dané miesto predaja, alebo v prípade predaja na diaľku 

v úradných jazykoch členského štátu, v ktorom sa ponúka diaľkový predaj, pokiaľ 

to v súvislosti s danými jazykmi predmetný členský štát nestanoví inak. 

23. Odchylne sa odseky 21 a 22 nevzťahujú na: 

a) nástrahy vyrobené zo zliatin medi s koncentráciou olova (vyjadreného 
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“ 

ako kov) nižšou ako 3 hmotnostné %; 

b) sekané bročky s hmotnosťou 0,06 g alebo menej, ktoré sa uvádzajú na trh 

v obale zabraňujúcom rozsypaniu a odolávajúcom deťom. 

Komisia na základe správy vypracovanej agentúrou preskúma výnimky uvedené 

v písmenách a) a b), a to po [Úrad pre publikácie: vložte dátum 10 rokov po 

nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia]. 

24. Odchylne sa odsek 21 písm. a) a b) neuplatňuje na používanie rybárskych 

záťaží a nástrah uvedených na trh v Únii pred [Úrad pre publikácie: vložte dátum 

3 roky po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia – v prípade rybárskych záťaží] 

a [Úrad pre publikácie vložte dátum 5 rokov po nadobudnutí účinnosti tohto 

nariadenia – v prípade rybárskych nástrah]. 

25. Členské štáty môžu zachovať vnútroštátne ustanovenia na ochranu životného 

prostredia alebo ľudského zdravia, ktoré sú prísnejšie ako ustanovenia uvedené 

v odsekoch 21 až 24, a to za predpokladu, že dané opatrenia spĺňajú obe tieto 

podmienky: 

a) sú účinné k [Úrad pre publikácie: vložte dátum nadobudnutia účinnosti 

tohto nariadenia]; 

b) obmedzuje sa nimi len používanie olova v nástrahách, záťažiach 

a rybárskych lankách, nie však jeho uvádzanie na trh. 

 

26. Členské štáty Komisii bezodkladne oznámia znenie vnútroštátnych 

ustanovení uvedených v odseku 25. Komisia bezodkladne zverejňuje všetky 

takéto znenia vnútroštátnych ustanovení, ktoré sú jej doručené. 

27. Na účely odsekov 21 až 26: 

a) „záťaž“ je závažie, ktoré je prichytené alebo určené na prichytenie na 

rybársky vlasec, nástrahu alebo rybársku sieť s cieľom udržať ich pod 

vodou alebo v určitej polohe, nie však závažie, ktoré je pripevnené, 

zapustené alebo navlečené na rybárskej sieti alebo rybárskom vlasci; 

b) „nástraha“ je predmet používaný na prilákanie rýb alebo iných zvierat 

s cieľom uloviť ich; 

c) „rybárske lanko“ je tenké kovové lano určené na narezanie na krátke 

kusy, ktoré sa používa ako závažie na udržanie nástrah pod vodou; 

d) „odpadávajúca záťaž“ je záťaž určená na zámerné vypustenie počas 

používania; 

e) „sekaný broček“ je záťaž vyrobená z malého kusu kovu, ktorá je 

zacvaknutá na rybárskom vlasci, aby ho zaťažila; 

f) „komerčný rybolov“ je rybolov pre zisk a nie na rekreačné účely; 

g) „rybárske náčinie“ je vybavenie vrátane záťaží, nástrah a rybárskych 

laniek, ktoré sa používa pri komerčnom alebo rekreačnom rybolove.“ 
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